
je 3,2. Túto h o d n o t u musíme deliť desiatimi a dostaneme mi) = 

Ako miera istoty slúži kvocient ietoty Z = D! : m D . Čím 
väčšie je Z, tým istejšia je diferencia. V štatist ike sa požaduje, 
<aby diferencia bola 3 razy taká veľká, ako s tredná chyba (to zodpo­
vedá is tote o 99 ,87%). V poľnohospodárskom pokusníctve sa 
uspokoj íme s kvocientom 2, tento odpovedá (podľa nižeuvedenej 
l i teratúry) pri 4 pozorovaniach 93,1 %, pri 10 pozorovaniach 
95,9% a pr i nekonečne mnoho pozorovaniach 9 7 , 7 % Istoty. Tieto 
dáta majú poslúžiť len ako podklad. 

Y horeuvedenom p r í p a d e (pokus s hormonizovanou cukrov­
kou) činí Z = 79 : 10,7 ~ 1A to znamená, že rozdiel je doko­
nale zistený. 
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O SPRÁVNE C H E M I C K O - T E C H N O L O G I C K É NÁZVOSLOVIE 

Na svojej ďalšej pracovne j schôdzke sa Komisia z a oberala 
názvoslovím, k t o r é sa používa v krystalografii a pr íbuzných ved­
ných odvetviach, pokiaľ jednotlivé termíny majú bližší vzťah 
ik chémii. 

Z chemického hľadiska je účelné rozlišovať h m o t u kryštalickú 
(v k tore j sú jednotl ivé ióny, atomy resp. molekuly uspor iadané v 
kryštálových štruktúrnych mriežkach) a h m o t u amorfnú (bez/i 
tvarú'). 

Slovo kryštálový môže vyjadrovať hocijaký vzťah ku kryštá lom 
(kryštálová š t ruktúra , mriežka, sóda). Tak napr. kryštálový cukor 
ta líši O'd práškového tým, že je na ňom vidieť kryštálový tvar. 

P r i používaní pojmov k rys t alo vanie a kryštalizácia sa môžeme 
pridŕžať pravidiel o názvosloví chemických procesov a operácií . 
Kryštály pr ipravujeme krystalovaním (prekryšta lovaním), ale 
vznikajú kryštalizáciou (nevhodne: kryštal izovaním). Kryštalizáciu 
podmieňujú kryštalizačné centrá (zárodky). » 

Roztok, z k torého látka vykryštalovala, sa často nevhodne nazý­
va „ m a t e č n ý l ú h " (preklad z nemčiny: Mutter lauge) . Komisia uva­
žuje o návrhoch: materský lúh, zvyškový lúh. 

Od pojmu kryštál t reba rozoznávať krištáľ, k torý je kryštalo-
vanou odrodou kremeňa. V metalurgi i sa kryštal ickej hmote, elože. 
nej z agregátov, kde jednotl ivé kryštály sú obmedzené vynútenými 
dotykovými plochami, často dáva názov hmota kryštalitová (menej 
v h o d n e : kryštalitnická), lebo je složená z t z v. kryštalitov. 

Komisia pre ustálenie slovenského 
chemicko-technologického názvoslovia. 
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